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LE CONTEUR ROMAND
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A Vouvry

Comme tout pays de vignoble qui se

respecte, le Valais a ses chansons du
cru pour glorifier la vigne et les
vendanges.

Les gens de Vouvry aiment à vider
la bouteille quand ils veulent chanter
et s'amuser. Ils ne sont pas les seuls
Mais il faut les voir pendant les
vendanges : le vin coule à flots Un brave
conseiller en abusait. Sa femme est
venue le chercher : le long de la route,
elle l'embrassait. Dans la chambre,
croyez-moi, ça alla plutôt mal
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Le venindze
(Chanson recueillie par Théodule Coppex.)

Din noûtron pâï le moûda
Quan on veu bin s'amveza
Lé de bôeta din la fioula
Sin que daî féri tsantâ
Din si câ
Fo nomma
De luron à forta boula
E que sâtson dégusta.

Mes amis é fallaî vaîré
Noutrôn bravo conseilli
Quan allâva à la venîndza
La venîndza de Veuvry
Si nôvé
de veûvrié
Le tan bon qu'on in peu baîré
Di mîdzo tin qu'à mîné

Ma sa fênna lé venênta
Le tsertsî pô alla dremi
è tô le Ion de la rôta
l'imbrassâvo son mari
m'a à Tôto
sin va mô
quand la fênna se dérîndza
craîdé mé laî fâ pa bio.

A Hérémence
De tous temps, les Hérémensards

aiment boire un verre du vin de leurs
vignes.

Ils en possèdent aux environs de
Sion et, tous les ans, dès février, ils
viennent les travailler.
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